STUDI ANALISIS TERHADAP TERJEMAH KURAN JAWI
BAGUS NGARPAH

|
7 ol v\

e |
IAIN 60
WALISON
SEmARANG

SKRIPSI

Diajukan Untuk Memenuhi Salah Satu Syarat
Guna Memperoleh Gelar Sarjana
Dalam IlImu Ushuluddin

Jurusan Tafsir Hadits

Oleh:

NOOR KHAMIDAH
NIM: 74211006

FAKULTAS USHULUDDIN
INSTITUT AGAMA ISLAM NEGERI WALISONGO
SEMARANG
2012



STUDI ANALISIS TERHADAP TERJEMAH KURAN JAWI
BAGUS NGARPAH

SKRIPSI

Diajukan Untuk Memenuhi Salah Satu Syarat
Guna Memperoleh Gelar Sarjana
Dalam Ilmu Ushuluddin

Jurusan Tafsir Hadits

Oleh :

NOOR KHAMIDAH
NIM: 74211006

Semarang, 27 November 2012

Disetujui oleh

Pembimbing I Pembimbing I1
Dr. H. M. Darori Amin, M. A. Moh. Masrur, M. Ag.

NIP. 19530112 198203 1 001 NIP. 19720809 20003 1 003

11



NOTA PEMBIMBING

Lampiran : 3 (Tiga) eksemplar

Hal

: Naskah Skripsi Kepada:

A.n. Sdri. Noor Khamidah Yth. Dekan Fakultas Usialdin
IAIN Walisongo Semarang
Di Semarang

Assalamu‘alaikum wr. wb.
Setelah kami mengadakan koreksi dan perbaikanlsegar maka

bersama ini kami kirimkan naskah skripsi saudara:

Nama : Noor Khamidah
NIM : 074211006
Program : S.I llmu Ushuluddin
Jurusan : Tafsir Hadits

Judul Skripsi : STUDI ANALISIS TERHADAP TERJEMAH
KURAN JAWI BAGUS NGARPAH.

Dengan ini, kami mohon agar skripsi saudara tetsddgpat segera
dimunagosahkan. Atas perhatiannya kami ucapkamaekasih.

Wassalamu‘alaikum wr.wb.

Semarang, 27 November 2012

Pembimbing | Pembimbing Il

Dr. H. M. Darori Amin, M. A. Moh. Masrur, M. Ag.
NIP. 19530112 198203 1 001 NIP. 19720809 2000®3




PENGESAHAN

Skripsi Saudara Noor Khamidah No. Induk
074211006 dengan judul Studi Analisis
terhadap Terjemah Kuran Jawi Bagus
Ngarpah telah dimunaqgasahkan oleh Dewan
Penguji Skripsi Fakultas Ushuluddin Institut
Agama Islam Negeri Walisongo Semarang,
pada tanggal :

Dan telah diterima serta disahkan sebagai
salah satu syarat guna memperoleh gelar

Sarjana dalam Ilmu Ushuluddin.

Pembimbing I Penguji I

e v

Dr. H. M. Darori Amin, M. A.

Drs-H- Misbahudin, M. Ag.

NIP. 19530112 198203 1 001 NIP.19520215 198403 1 001
embimbing II Panguji I
2
Moh. Masrur, M. Ag. Moch. Noor Ichwan, M. Ag.
NIP. 19720809 20003 1 003 NIP. 19700121 199703 1 002

Sekretaris Sidang

s

Dr. H. Muh. In'amuzzahidin, M. Ag.
NIP. 19771020 200312 1 002

v



DEKLARASI

Dengan penuh kejujuran dan tanggung jawab penuwdisyatakan bahwa
skripsi ini tidak berisi materi yang pernah ditudieh orang lain atau diterbitkan.
Demikian juga skripsi ini tidak berisi satupun p#a-pikiran orang lain, kecuali

informasi yang terdapat dalam referensi yang digali bahan rujukan.

Semarang, 27 November2201

Deklalator

Noor Khamidah



MOTTO

FXIOORL 46 SORHAR o ¢85 . OC ¥ =e0

0% ED e NEmOs O AZER $EXIQ, 20 €
B O OC o d EOHKXIOOR
"Ya Tuhan kami, tiadalah Engkau menciptakan inigdensia-sia, Maha Suci

Engkau, maka peliharalah kami dari siksa neraka."

(QS. Ali'Imra>n : 191)
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Dhuh Pangeran kawula, anggen Tuwan nitahakén makatén punika mésthi
botén tanpa damél, Tuwan punika Mahasuci, kawula mugi Tuwan
|Eépatakén saking siksa naraka

(Terjemah Kuran Jawi)
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ABSTRAKSI

Penelitian ini bertujuan untuk mengungkap dan majigk sistem
penerjemahan Al-Qur'a>n dalam ruang lingkup pensfean h}arfiyah atau
tafsiriyah, damsejauh manakah pengaruh kitab tafsirJuz’'u al-Awwal min Tafs>r
Al-Qura>n al-'Az}i>m karya Raden Pengulu Tafsir Anom dan Tafsi>r Al-
Qura>n Suci Basa Jawi terhadap terjenkalran Jawikarya Bagus Ngarpah,
serta untuk mengetahui dan menemukan kelebihakelamangan yang terdapat
dalam terjemalKuran JawikaryaBagus Ngarpah

Ada beberapa alasan mengapa penulis ingin mengajugka skirpsi ini
untuk dijadikan obyek penelitian. Alas®ertama karya terjemah ini ditemukan
dalam tiga versi berbeda baik tulisan maupun pemggrya, namun dengan isi
yang sama. Dua naskah dengan sebutan tafsir, dansgaunya berupa terjemah
Al-Qur'a>n. Naskah pertama berjuddlFJuz’u al-Awwal min Tafs>r Al-Qur'a>n
al-'Az}i>m ditulis dengan menggunakan bahasa Jawa dengan ArahfPegon
karya Raden Pengulu Tabshir al-AnafRaden Pengulu Tafsir Anom), kedua
berjudul Tafsi>r Al-Qur'a>n Suci Basa Jawoleh Prof. KHR Muhammad Adnan,
salah seorang anak dari Raden Pengulu Tafsir Areomg gitulis dalam bahasa
Jawa dengan menggunakan huruf latian ketiga adalafierjemah Kuran Jawi
dibuat oleh abdi dalem ulamBagus Ngarpahkarya ini ditulis dalam bahasa
Jawa (Aksara Jawa)Kedua, terjemah Kuran Jawi karya Bagus Ngarpah
merupakan produk terjemah Al-Qur'a>n menggunakaadsmJawa. Sebagaimana
ulama ahli tafsir yang membagi penerjemahan Al&ur'menjadi dua macam,
terjemahh}arfiyah dan terjemahafsiriyah besertehukumnya yang diperbolehkan
(terjemahan tafsiriyah) dan yang tidak diperbolehk@erjemah h}arfiyah).
Ketiga dalam menerjemahkan ayat-ayat Al-Qur'aberjemahKuran Jawitidak
dilengkapi teks Al-Qur'a>n sedikitpun.

Kajian ini merupakan penelitian kepustakdhibrary research) Sumber
data penelitian ini bersumber dari dua data; prirdan sekunder. Sumber
primernya adalahTerjemah Kuran Jawi karya Bagus Ngarpgang sudah
dialihbahasakan kedalam bahasa Jawa huruf I88dangkan sumber sekunder
yang digunakan adalah buku-buku yang terkait demQa Bagus Ngarpah dan
ilmu-ilmu yang terkait dalam berbagai disiplin ilmMetode Pengumpulan Data
dengan menggunakan metode dokumentasi, penelitiabersifat kualitatif
berupa penelitian kepustakaan. Analisis data yamgndkan dalam penelitian ini
akan disesuaikan dengan objek permasalahan yamlg déngan mengunakan
analisis deskriptif yang meliputi dua jenis metotetode analisis isicontent
analysig dan metodé&osio-Historis.

TerjemahKuran Jawi Karya Bagus Ngarpaherupakan produk terjemah
dari tafsir Al-Qur'a>n karya seseorang yang sudah ke dalam bahasa Jawa.
Jadi, beliau hanya selaku orang yang menerjemapkaduk tafsir Al-Qur'a>n
yang ditulis seseorang ke dalam bahasa Jawa (ABaara), bukan pemilik karya
asli tafsir yang diterjemahkan. Produk tafsir yadgerjemahkan sangat
dimungkinkan tafsir milikRaden Pengulu Tafsir Anoyang berjudulAl-Juz'u al-
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Awwal min Tafsi>r Al-Qura>n  al-'Az}i>m Diantara alasannya adalah
dikarenakan isi naskah terjemah Kuran Jawi samsigpapa yang ditulis Raden
Pengulu Tafsir Anom dalam tafsirnya. Dalam terjemtdrsebut, sistem
penerjemahan Al-Qur'a>n yang digunakan termasulndakategoriterjemah
tafsiriyah dan dengan merujuk kitab-kitab tafsir maupun kitdab non tafsir
sebagai sumber rujukan, menjadikan terjemah Ala&@ur'tersebut berinterteks
dengan teks-teks lain. Dan sebagaimana yang diketdarjemahKuran Jawi
adalah salah satu dari sekian banyak produk buat@musia. Dimana isinya
merupakan hasil ijtihadyakni hasil olah pikir manusia yang mempunyai
kelebihan dan kekurangan. Hal ini sekaligus merikan ciri-ciri yang ada pada
terjemah tersebut.
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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN

Pedoman penulisan Transliterasi Arab-Latin dalamipsk ini, sebaga
berikut :

A. Konsonan Tunggal

;"l:;léf Nama Huruf Latin Nama
i alif tidak di lambangkan| tidak di lambangkan
- ba b be
< ta t te
&y sa s\ es (dengan titik di atas
z jim ] je
z ha h} ha (dengan titik di bawah)
z kha kh ka dan ha
2 dal d de
3 sal 2\ zet (dengan titik di atas
D ra r er
B zai v zet
BN sin S es
U syin sy es dan ye
U= sad s} es (dengan titik di bawah)
e dad d} de (dengan titik di bawah)
s ta t} te (dengan titik di bawal)
L za z} zet (dengan titik di bawah)
& “ain N koma terbalik (di atas)
C gain g ge
39 fa f ef
T gaf q ki
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2 kaf k ka

J lam ! el

¢ mim m em

@) nun n en

3 wau W we

2 ha h ha

& hamzah - apostrof
&G ya y ye

B. Konsonan Rangkap karena Syaddah ditulis Rangkap

33 axia Ditulis Muta addidah
B Ditulis Qaddara

C. Ta Marbutah diakhir Kata
1. Bila dimatikan ditulis dengan h.

daSs Ditulis H{ikmat
e Ditulis “'lllah

(ketentuan ini tidak diperlukan bagi kata-kata Ayalng sudah terserap dalam
bahasa Indonesia, seperti zakat, shalat, dan dapagakecuali bila

dikehendaki lafaz aslinya).
2. Bila diikuti dengan kata sandang “ al ” serta backadua terpisa, maka

ditulis dengan h.

sbdy Yl 4l S Ditulis Kara>mah al-Auliya>
kil 18 Ditulis Zaka>h al-Fit}ri

D. Penulisan kata-kata dalam rangkaian kalimat

oAl s Ditulis Z|awy al-Furud}
4aud) da) Ditulis Ahl as-Sunnal

E. Kata Sandang Alif+Lam
Penulisan kata sandang al(J)) disesuaikan dengan huruf yang
mengikutinya. Jika huruf yang mengikutinya huruf mgaiyyah, maka
penulisan a(J)) tetap seperti semula. Namun jika huruf yang niarigiya
adalah huruf syamsiyyah, maka akan disesuaikan agerfyuruf yang
mengikutinya. Contoh :
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ol : Al-Qura>n

osedll  : Asy-Syams
Catatan : Transliterasi tersebut tidak diterapkacasa ketat untuk penulisan
nama orang Indonesia dan orang-orang yang didalanieydapat kata
sandang a(dJ)) yang diikuti oleh kata “Allah”. Seperti: Abdullahtidak
ditulis Abd. Allah.
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